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Charles Kingsley

ชาร์ลส์ คิงสลีย์ (12 มิถุนายน ค.ศ. 1819 – 23 มกราคม ค.ศ. 

1875) เป็นนักบวชในคริสตจักรของนิกายเชิร์ชออฟอิงแลนด์ 

ศาสตราจารย์มหาวทิยาลยั นกัปฏริปูสงัคม นกัประวตัศิาสตร์ นกั

ประพันธ์ และกวี เขามีความเกี่ยวข้องกับสังคมนิยมคริสเตียน 

วทิยาลยัคนท�ำงาน และการก่อตัง้สหกรณ์แรงงาน ซึง่ล้มเหลว แต่

สนบัสนนุให้มกีารปฏริปูการท�ำงานในภายหลงั เขาเป็นเพือ่นของ 

Charles Darwin



ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

ในอดีตกาลกรีกโบราณถือว่าเป็นผู้ริเริ่มสร้างสรรค์ในสิ่งต่างๆ  ทั้ง

วัฒนธรรม สิง่ปลกูสร้าง เครือ่งประดับ รวมถงึศาสตร์แขนงต่างๆ ทีใ่ช้กนั

มาจนถึงปัจจุบัน อย่างเช่น คณิตศาสตร์ กลศาสตร์ พลศาสตร์ 

ตรรกศาสตร์ ดาราศาสตร์ หรือศาสตร์ในการปกครองประเทศอย่าง

กฎหมาย แม้กระทั่งการเมืองการปกครอง ซึ่งศาสตร์เหล่านี้นั้นยังคง

เป็นต้นแบบที่ได้แผ่อิทธิพลมาสู่ยุคปัจจุบัน 

	 ภายหลัง ชาร์ลส์ คิงสลีย์ นักบวชในคริสตจักรของนิกาย 

เชร์ิชออฟอิงแลนด์ ผู้เป็นถึงกวีได้เขยีนวรรณกรรมเร่ือง “ต�ำนานวรีบรุษุ

ในเทพนิยายกรีก (The Heroes; or Greek Fairy Tales for  

My Children) ขึ้นมา ซ่ึงกล่าวถึงต�ำนานวีรบุรุษชาวกรีกท่ีเริ่มต้น

สร้างสรรค์สิ่งต่างๆ จากการเรียนรู้จากชาติต่างๆ ที่อยู่ล้อมรอบ บางคน

บอกว่า เรียนรู้ตัวอักษรและการต่อเรือจากชาวฟีนิเซีย เรียนรู้การวาดรูป 

แกะสลกั การก่อสร้างด้วยไม้และหนิจากชาวอสัซเีรยี เรยีนรู้ดาราศาสตร์

และส่ิงต่างๆ มากมายจากชาวอียิปต์ เป็นต้น ชาวกรีกโบราณเหล่านี้

ถือเป็นผู้สอนท่ีฉลาด เขาได้มอบมรดกทางปัญญาท่ียิ่งใหญ่เหล่านี้ไว้

แก่ลูกหลาน โดยได้รับการพัฒนาและต่อยอด จนไม่ว่าจะไปที่ไหนก็ยัง

คงเห็นร่องรอยทีช่าวกรกีโบราณได้ท้ิงไว้ในโลกสมยัใหม่ทีเ่ราอาศยัอยูใ่น

ปัจจุบัน

ส�ำนักพิมพ์แอร์โรว์



สารบัญ

ค�ำน�ำโดย ฟาร์ลีย์ คอร์ต 					     8

เรื่องที่ 1 เพอร์ซีอุส						      17
  ภาค 1 เพอร์ซอุีสและมารดามาถงึเซริโฟสได้อย่างไร		  18
  ภาค 2 เพอร์ซีอุสหนุหนัสาบานอย่างไร				    24
  ภาค 3 เพอร์ซีอุสสังหารกอร์กอนได้อย่างไร			   35
  ภาค 4 เพอร์ซีอุสมาถงึเอธอิอปส์ได้อย่างไร			   45
  ภาค 5 เพอร์ซอุีสกลบัถงึบ้านอีกครัง้ได้อย่างไร		  	 58

เรื่องที่ 2 คณะอาร์โกนอตส์ 					     63
  ภาค 1 เซนทอร์สอนเหล่าวีรบรุษุบนภูเขาเพลอิอนอย่างไร		  64
  ภาค 2 เจสนัท�ำรองเท้าหายในแม่น�ำ้อะนอรอสได้อย่างไร 	 	 74
  ภาค 3 พวกเขาสร้างเรอื “อาร์โก” ในเมอืงอิโอลคอสอย่างไร	 85
  ภาค 4 คณะอาร์โกนอตส์แล่นเรอืไปถึงเมอืงโคลคสิได้อย่างไร	 90
  ภาค 5 คณะอาร์โกนอตส์ถกูผลกัเข้าไปในทะเลท่ีไม่รู้จกัได้อย่างไร	 115
  ภาค 6 วาระสดุท้ายของเหล่าวีรบรุุษคืออะไร			   142

เรื่องที่ 3 ธีซีอุส						      147
  ภาค 1 ธซีอีสุยกก้อนหนิได้อย่างไร				    148
  ภาค 2 ธซีอีสุสงัหารผูท้�ำลายล้างมนุษย์ได้อย่างไร			   154
  ภาค 3 ธซีอีสุสงัหารมโินทอร์ได้อย่างไร				    180

  ภาค 4 ธซีอีสุตายเพราะความล�ำพองใจได้อย่างไร			   186



ค�ำน�ำโดย

ฟาร์ลีย์ คอร์ต

ลูกๆ ที่รักของพ่อ

	 ลูกบางคนคงเคยได้ยินเรื่องชาวกรีกโบราณมาแล้ว และเมื่อโต

ขึ้น ทุกคนจะได้ยินเรื่องราวของพวกเขามากขึ้นเร่ือยๆ บางทีลูกที่เป็น

เด็กผู้ชายอาจจะใช้เวลามากมายในการอ่านหนังสือกรีก และเด็กผู้หญิง

ซึง่ถงึแม้อาจจะไม่ได้เรยีนภาษากรกี แต่กจ็ะได้เจอเรือ่งราวมากมายทีม่า

จากประวัติศาสตร์กรีกแน่นอน และเมื่อพิจารณาดู พ่ออาจจะพูดได้ว่า 

เราอาจจะไม่ได้มสีิง่ต่างๆ มากมายถ้าไม่เป็นเพราะชาวกรกีโบราณเหล่านี้ 

ลูกจะแทบไม่เจอหนังสือที่เขียนได้ดีโดยไม่มีช่ือ ถ้อยค�ำ และส�ำนวน 

กรีก จะไม่สามารถเดินไปในเมืองใหญ่โดยไม่ผ่านอาคารกรีก ไม่อาจ

เข้าไปในห้องทีต่กแต่งอย่างดีโดยไม่เหน็รปูป้ันและเครือ่งประดบักรีก หรอื

แม้แต่รูปแบบเครื่องเรือนและกระดาษกรีก ช่างน่าประหลาดที่ชาวกรีก

โบราณเหล่านี้ได้ทิ้งร่องรอยไว้เบื้องหลังในโลกสมัยใหม่ที่เราอาศัยอยู่ใน

ปัจจุบัน และเมื่อลูกโตขึ้น อ่านหนังสือมากขึ้นเรื่อยๆ ก็จะพบว่าเราเป็น

หนีช้าวกรกีโบราณทีเ่ป็นผูร้เิริม่คณิตศาสตร์และเรขาคณติทัง้หลาย ซึง่ก็

คอืศาสตร์และความรู้เกีย่วกบัตวัเลข รปูทรงของส่ิงต่างๆ และแรงทีท่�ำให้
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ส่ิงต่างๆ เคล่ือนที่และหยุดนิ่ง และเป็นผู้ริเริ่มภูมิศาสตร์ ดาราศาสตร์ 

กฎหมาย เสรีภาพ และการเมือง ซึ่งก็คือศาสตร์ในการปกครองประเทศ

และท�ำให้ประเทศมั่นคงและสงบสุข และเรายังเป็นหนี้พวกเขาที่เป็นผู้

ริเริ่มตรรกศาสตร์ ซึ่งก็คือการศึกษาเกี่ยวกับถ้อยค�ำและการให้เหตุผล 

และอภิปรัชญา ซึ่งก็คือการศึกษาความคิดและจิตวิญญาณของเราเอง 

และสุดท้าย ชาวกรีกโบราณท�ำให้ภาษาของพวกเขาช่างสวยงามเสียจน

ชาวต่างชาติเคยใช้แทนภาษาของตัวเอง และในที่สุด ภาษากรีกก็กลาย

เป็นภาษาท่ีใช้กันทั่วไปในหมู่ผู้มีการศึกษาทั่วท้ังโลกยุคโบราณ ต้ังแต่

เปอร์เซียและอียิปต์จนถึงสเปนและบริเตน นั่นจึงท�ำให้พระคัมภีร์ภาค

พนัธสญัญาใหม่เขยีนเป็นภาษากรกี เพือ่ให้ทกุชาตใินจกัรวรรดโิรมนัอ่าน

และเข้าใจได้ ดังนั้น ถัดจากจากชาวยิวและคัมภีร์ไบเบิลท่ีชาวยิวส่งต่อ

มาถงึเราแล้ว เราเป็นหนีช้าวกรกีโบราณเหล่านีม้ากกว่าผูค้นใดๆ บนโลก

	 ทีนี้ลูกต้องจ�ำไว้อย่างหนึ่งคือ “กรีก” ไม่ใช่ชื่อที่แท้จริงของพวก

เขา โดยพวกเขามกัจะเรียกตวัเองว่า “เฮลเลน” แต่ชาวโรมนัเรยีกผดิเป็น

กรกี และเราก็รบัเอาช่ือผดินัน้มาจากชาวโรมนั คงต้องใช้เวลานานในการ

อธิบายว่าเป็นเพราะอะไร พวกเขาประกอบด้วยชนเผ่าจ�ำนวนมากและรฐั

เล็กๆ ที่แยกออกจากกันมากมาย และเวลาที่ลูกเห็นชื่อมินูไอ เอเธเนียน 

และชือ่อืน่ๆ ต้องจ�ำไว้ว่าพวกเขาเป็นผูค้นและชนเผ่าต่างๆ จากเผ่าพนัธุ์

เฮลเลนผู้ยิ่งใหญ่ ซึ่งอาศัยอยู่ในดินแดนที่ปัจจุบันเราเรียกว่ากรีซ ในหมู่

เกาะอาร์คิเพลลาโก และตามแนวชายฝัง่เอเชยีไมเนอร์ (พวกเขาเรยีกวา่

ไอโอเนยี) ตัง้แต่ช่องแคบเฮลเลสปอนต์จนถงึเกาะโรดส์ และหลงัจากนัน้

ก็เป็นอาณานิคมและเมืองต่างๆ ในเกาะซิซิลีและอิตาลีตอนใต้ (ซึ่งเรียก

ว่าเกรทกรีซ) และตามแนวชายฝั่งทะเลด�ำที่เมืองซิโนปีและเคิร์ตช์ และ

ที่เซวาสโตโพล และหลังจากนั้น พวกเขาก็แผ่ขยายออกไปภายใต้การ
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ปกครองของอเล็กซานเดอร์มหาราช พิชิตอียิปต์ ซีเรีย เปอร์เซีย และ

ตะวันออกทั้งหมด แต่นั่นคือหลายร้อยปีหลังจากเรื่องราวของพ่อ เพราะ

ตอนนัน้ไม่มชีาวกรกีบนชายฝ่ังทะเลด�ำ ในซิซิล ีในอิตาล ีหรอืทีไ่หนกต็าม 

นอกจากในกรีซและในไอโอเนีย และถ้าลูกงุนงงกับชื่อสถานที่ต่างๆ ใน

หนังสือเล่มนี้ ก็ต้องหาดูในแผนที่ ซึ่งจะเป็นวิธีเรียนรู้ภูมิศาสตร์ที่

เพลิดเพลินกว่าการเรียนจากต�ำราน่าเบื่อ

	 เอาล่ะ พ่อรักชาวเฮลเลนโบราณเหล่านี้เต็มหัวใจ ซึ่งถ้าไม่รัก 

พ่อก็คงเนรคุณมากเมื่อพิจารณาถึงสิ่งต่างๆ ที่พวกเขาสอน พวกเขาก็

เหมือนพ่ีน้องของพ่อ ถึงแม้พวกเขาท้ังหมดจะตายไปหลายร้อยปีแล้ว

ก็ตาม ดังนั้น ไม่ว่าจะเลือกหรือไม่ ลูกก็ควรต้องเรียนรู้เกี่ยวกับพวกเขา 

พ่ออยากเป็นคนแรกที่ได้แนะน�ำพวกเขาให้ลูกรู้จัก และขอกล่าวว่า “มา

เถอะ เด็กๆ ในช่วงเวลาครสิต์มาสอนัแสนสขุนี ้เมือ่สิง่มชีวีติทัง้หลายยนิดี

ร่วมกันและอวยพรพระเจ้าที่ปลดปล่อยพวกเขา จงมาพบเพื่อนเก่าที่พ่อ

รู้จักมานานก่อนลูกเกิด พวกเขามาเยี่ยมเราในวันคริสต์มาส มาจากโลก

ที่ทุกคนอาศัยอยู่กับพระเจ้า และเพื่อจะเล่าเรื่องเทพนิยายเก่าแก่ที่พวก

เขารักเมื่อครั้งยังเยาว์วัยเหมือนลูก

	 เพราะชาตต่ิางๆ กเ็ริม่ต้นด้วยการเป็นเดก็เหมอืนลกู ถึงแม้ชาติ

เหล่านั้นจะสร้างขึ้นโดยผู้ใหญ่ แต่เริ่มแรกพวกเขาก็เป็นเด็กผู้ชายและผู้

หญิงที่มีหัวใจของเด็ก เปิดเผย แสดงออกถึงความรัก เต็มไปด้วยความ

ไว้ใจ สอนง่าย อยากเห็นและเรียนรู้ความมหัศจรรย์รอบตัว มักจะตะกละ

ด้วย กระตือรือร้นและเหลวไหลอย่างที่เด็กๆ เป็นกัน

	 ดงันัน้ชาวกรกีโบราณเหล่าน้ีจึงสอนง่ายและเรยีนรูจ้ากชาตต่ิางๆ 

ที่อยู่ล้อมรอบ ตั้งแต่เรียนรู้การต่อเรือจากชาวฟีนิเซีย ซึ่งบางคนบอกว่า

เรียนรู้ตัวอักษรด้วย เรียนรู้การวาดรูป แกะสลัก และการก่อสร้างด้วยไม้
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และหินจากชาวอัสซีเรีย เรียนรู้ดาราศาสตร์และสิ่งต่างๆ มากมายที่ลูก

คงไม่เข้าใจจากชาวอยีปิต์ ในลกัษณะนีพ้วกเขากเ็หมอืนชาวไวกิง้โบราณ

บรรพบุรุษของเราที่ลูกชอบฟังเรื่องราว ซึ่งถึงแม้พวกเขาจะป่าเถื่อนและ

หยาบกระด้าง แต่ก็ถ่อมตัวและยินดีจะเรียนรู้จากทุกคน ดังนั้น พระเจ้า

จึงให้รางวัลชาวกรีกโบราณเหล่านี้เหมือนที่ให้รางวัลแก่บรรพบุรุษของ

เรา และท�ำให้ชาวกรีกโบราณฉลาดกว่าผู้สอนในทุกๆ เร่ืองที่พวกเขา

เรยีนรู ้เพราะพระเจ้าอยากเหน็ทัง้ผูใ้หญ่และเดก็มใีจเปิดกว้างและเตม็ใจ

ที่จะรับค�ำสอน และส�ำหรับพระเจ้าผู้ซึ่งใช้สิ่งที่ได้รับมา พระองค์มอบให้

มากข้ึนทกุวนั ชาวกรกีเหล่านีจ้งึฉลาดขึน้และมอี�ำนาจมากขึน้ และเขยีน

บทกวท่ีีจะยังคงอยูไ่ปจนวาระสดุท้ายของโลก ซึง่สักวนัหนึง่ลกูจะได้อ่าน

ด้วยตัวเอง อย่างน้อยก็ในภาษาอังกฤษถ้าไม่ใช่ภาษากรีก และพวกเรา

เรียนรู้ที่จะแกะสลักรูปปั้น สร้างวิหารซึ่งยังคงอยู่ท่ามกลางสิ่งมหัศจรรย์

ของโลก และสร้างสิ่งมหัศจรรย์อื่นๆ อีกมากมายที่พระเจ้าสอน ซึ่งท�ำให้

เราฉลาดขึ้นในปัจจุบัน

	 ลูกอย่าได้คิดเชียวว่าเพราะชาวกรีกโบราณเป็นคนนอกศาสนา 

พระเจ้าจึงไม่สนใจและไม่สอนอะไรให้

	 คัมภีร์ไบเบิลบอกเราว่าไม่ใช่อย่างนั้น ความเมตตาของพระเจ้า

แผ่ไปทั่วงานของพระองค์ พระเจ้าเข้าใจหัวใจของผู้คนทั้งหมดและ

สร้างสรรค์งานของพวกเขา หลงัจากเวลาผ่านไป เมือ่ชาวกรกีโบราณเริม่

ชั่วร้ายและตกต�่ำลง นักบุญพอลบอกพวกเขาว่าควรจะรู้ดีกว่าน้ี เพราะ

พวกเขาคือลูกหลานของพระเจ้าอย่างที่กวีของพวกเขาเองเคยกล่าวไว้ 

และพระเจ้าได้ให้พวกเขาอยูท่ี่น่ันเพือ่ค้นหาพระเจ้า ตามหาพระองค์ และ

ค้นพบพระองค์ ถึงแม้พระองค์จะอยู่ไม่ไกลจากพวกเขาเลย และคลีเมนต ์

แห่งอเล็กซานเดรีย บิดาผู้ยิ่งใหญ่แห่งคริสต์ศาสนิกชนผู้ทั้งฉลาดและ
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ดีงามก็บอกว่า พระเจ้าได้ส่งปรัชญาจากสวรรค์ลงมาให้ชาวกรีก เหมือน

ที่ได้ส่งพระคัมภีร์ใหม่ลงมาให้ชาวยิว

	 จ�ำไว้ว่าพระเยซูคริสต์คือแสงสว่างให้แก่มนุษย์ทุกคนที่เกิดมา

บนโลก และไม่มใีครสามารถคิดได้ถกูต้อง รูส้กึได้ถกูต้อง หรือเข้าใจความ

จรงิท่ีแท้จรงิของส่ิงใดบนโลกและสวรรค์ได้ ถ้าพระเยซไูม่ได้สอนพวกเขา

ด้วยจิตวิญญาณของพระองค์ซึ่งท�ำให้มนุษย์เกิดความเข้าใจ

	 แต่ก็อย่างที่นักบุญพอลบอกชาวกรีกเหล่าน้ีน่ันแหละ พวกเขา

ลืมสิ่งที่พระเจ้าสอน และถึงแม้จะเป็นลูกหลานของพระเจ้า แต่พวกเขาก็

บูชารูปเคารพที่ท�ำจากไม้และหิน และในท่ีสุดก็ตกลงสู่บาปและความ

อับอาย และแน่นอน จากนั้นก็ตกลงสู่ความขลาดกลัวและการเป็นทาส 

จนกระทัง่พวกเขาสาบสญูไปจากแผ่นดินอันสวยงามทีพ่ระเจ้ามอบให้เป็น

เวลาหลายปีนั้น

	 เช่นเดียวกบัทกุชาตทิีท่ิง้บางสิง่ไว้เบือ้งหลงั นอกจากแค่เนนิดนิ

แล้ว เริ่มแรกพวกเขาเชื่อในพระเจ้าผู้สร้างสวรรค์และโลกที่แท้จริงองค์

เดียว แต่หลังจากระยะหนึ่ง ก็เช่นเดียวกับชาติอ่ืนๆ พวกเขาเร่ิมบูชา

พระเจ้าองค์อื่นๆ ด้วย หรือน่าจะเป็นเทพเจ้าและภูตผีปิศาจมากกว่า ซึ่ง

พวกเขาจินตนาการว่าอาศัยอยู่ในดินแดนของพวกเขา ซุส บิดาของ

เทพเจ้าทั้งหลายและมนุษย์ (ผู้ซึ่งบางความทรงจ�ำเลือนรางเห็นว่าคือ

เทพเจ้าที่แท้จริง) เฮรา มเหสีของพระองค์ ฟีบัส อพอลโล เทพแห่งดวง

อาทติย์ พัลลัส อธนี ีผูส้อนความรอบรูแ้ละศลิปะทีเ่ป็นประโยชน์ต่างๆ ให้

แก่มนษุย์ อโฟรไดต์ ราชนิแีห่งความงาม โพไซดอน ผูป้กครองท้องทะเล 

เฮฟเฟสทอส ราชาแห่งไฟ ผูส้อนมนษุย์ให้ใช้โลหะ และพวกเขายงัยกย่อง

เทพเจ้าแห่งแม่น�้ำ และนางไม้ ซึ่งพวกเขาจินตนาการว่าอาศัยอยู่ในถ�ำ้ 

น�้ำพุ หุบเขาในป่า และที่สวยงามตามธรรมชาติทั้งหลาย พวกเขายัง
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ยกย่องเอรนิเนส พีน้่องน่ากลวัทีก่่อกวนคนท�ำผิดจนกระทัง่บาปของพวก

เขาได้รับการช�ำระล้าง พวกเขายังเพ้อฝันอีกมากมายซึ่งได้แบ่งแยก

พระเจ้าองค์เดียวออกไปเป็นเทพเจ้ามากมาย และพวกเขายงับอกด้วยว่า

เทพเจ้าเหล่านีท้�ำสิง่ต่างๆ ทีม่นษุย์เหน็ว่าน่าละอายและผดิบาป และเมือ่

นักปรชัญาเกิดขึน้และบอกพวกเขาว่าพระเจ้ามีองค์เดยีว พวกเขากไ็ม่ฟัง 

แต่กลับรักรูปเคารพและงานฉลองของเทพเจ้าที่ร้ายกาจ จนในที่สุด

ทัง้หมดก็ประสบกบัความเสือ่มทราม แต่เราจะไม่พดูถึงเร่ืองนัน้อกีต่อไป

	 แต่ในช่วงเวลาทีห่นงัสอืเลก็ๆ เล่มนีก้ล่าวถึง พวกเขาไม่ได้ตกต�ำ่

ลงขนาดนั้น พวกเขาไม่ได้บูชารูปเคารพ เท่าที่พ่อค้นพบ พวกเขายังคง

เชื่อหกข้อสุดท้ายของบัญญัติสิบประการ รู้ดีว่าอะไรถูกอะไรผิด และเชื่อ

ว่าพระเจ้ารักและสั่งสอนมนุษย์ (นั่นท�ำให้พวกเขากล้าหาญ) ถ้าไม่มี

พระเจ้า มนุษย์จะต้องล่มสลายแน่นอน ซึง่เรือ่งนีก้ถู็กของพวกเขา เพราะ

อย่างที่เรารู้ซึ่งถูกต้องยิ่งกว่าที่พวกเขาคิดด้วยซ�้ำ เพราะถ้าไม่มีกระเจ้า

เราก็ไม่สามารถท�ำอะไรได้ สติปัญญาทั้งหมดมาจากพระองค์

	 เอาล่ะ ลูกอย่าคิดว่าในหนังสือเล่มนี้พวกเขาจะเป็นผู้มีความรู้ 

อาศัยอยู่ในเมืองใหญ่เหมือนที่เป็นหลังจากน้ัน พวกเขาสร้างงานที่

สวยงามทัง้หลาย แต่ในฐานะคนชนบท อาศยัอยูใ่นฟาร์มและหมูบ้่านล้อม

รอบด้วยก�ำแพง วิถีชีวิตเรียบง่ายและท�ำงานหนัก พระราชาและวีรบุรุษ

ผู้ยิ่งใหญ่ท�ำอาหารเองและไม่คิดว่าน่าอาย ต่อเรือและท�ำอาวุธเอง เลี้ยง

และผกูเครือ่งเทียมม้าเอง ป่ันด้าย ทอผ้า ปักลาย และเยบ็เสือ้ผ้าให้ตวัเอง

และสาม ีผูช้ายคนหนึง่จะได้รบัการยกย่องให้เกียรตนิัน้ไม่ใช่เพราะบงัเอิญ

ว่าเขาเป็นคนรวย แต่เพราะทักษะ ความแข็งแกร่ง ความกล้าหาญ และ

จ�ำนวนสิ่งต่างๆ ที่เขาท�ำได้ พวกเขาคือเด็กที่เป็นผู้ใหญ่ แต่ก็เป็นเด็กที่

น่าชื่นชมด้วย และสิ่งที่เกิดขึ้นกับพวกเขาก็เหมือนที่เป็นอยู่ในโรงเรียน
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สมัยปัจจุบัน คือเด็กผู้ชายที่แข็งแรงที่สุดและฉลาดที่สุดจะเป็นผู้น�ำคน

อื่นๆ ทั้งหมด ถึงแม้เขาจะยากจนก็ตาม

	 ในขณะที่พวกเขายังเยาว์วัยและมีชีวิตง่ายๆ พวกเขารัก

เทพนิยายเหมือนท่ีลูกรักตอนนี้ ทุกชาติก็เป็นเช่นนั้นขณะท่ียังเยาว์วัย 

บรรพบรุษุของเรากเ็ช่นกนั และเรยีกเร่ืองราวของพวกเขาว่า “ซากา” พ่อ

จะอ่านบางตอนให้ลกูฟังสกัวนั บางตอนจากเอด็ดา จากโวลสัปา จากเบวล์ูฟ 

และเรื่องราวความรักเก่าแก่ ชาวอาหรับโบราณก็มีนิทานของพวกเขา

เช่นกัน ซึ่งพวกเราในปัจจุบันเรียกว่า “อาหรับราตรี” ชาวโรมันโบราณก็

มเีร่ืองราวของพวกเขาทีเ่รยีกว่า “เฟบลู”ี ซึง่เป็นทีม่าของค�ำว่า “เฟเบลิ” 

หรือนิทานของเรา แต่ชาวเฮลเลนโบราณเรียกเรื่องเล่าของพวกเขาว่า 

“มูโธอิ” ซึ่งค�ำว่า “มีธ” หรือต�ำนานของเราก็มาจากค�ำนี้ แต่เมื่อเทียบ

กับเร่ืองราวความรักเก่าแก่ซึ่งเขียนในยุคกลางของชาวคริสต์แล้ว ไม่มี

เทพนยิายใดท่ีเหมือนเทพนยิายกรกีโบราณเหล่านีใ้นเร่ืองความสวยงาม 

สติปัญญา และความจริง และในการท�ำให้เด็กๆ รักในการกระท�ำที่

ประเสริฐ และเชื่อมั่นว่าพระเจ้าจะช่วยพวกเขาให้ผ่านพ้นความล�ำบาก

	 เพราะอะไรพ่อถงึเรยีกหนงัสอืเล่มนีว่้า “วรีบรุษุ” กเ็พราะนัน่คือ

ชื่อที่ชาวเฮลเลนมอบให้แก่ผู้ที่กล้าหาญ มทีักษะ และกล้าท�ำมากกว่าคน

อื่นๆ ตอนแรกพ่อคิดว่านั่นคือความหมายทั้งหมด แต่หลังจากนั้นระยะ

หน่ึงพ่อก็คิดได้ว่ามันมีความหมายมากกว่านั้น โดยหมายถึงคนที่ช่วย

ประเทศของตนเอง คนในยุคโบราณเหล่านั้น ตอนที่ประเทศชาติยังกึ่ง

ป่าเถือ่น คนทีฆ่่าสตัว์ร้ายและคนช่ัว ระบายน�ำ้ออกจากบงึ และก่อต้ังเมือง 

ดังนั้น พวกเขาจึงได้รับการยกย่องหลังจากตายไปแล้ว เพราะประเทศที่

พวกเขาท้ิงไว้น้ันดีขึ้นกว่าตอนที่พวกเขาพบ เราเรียกคนอย่างนั้นว่า

วีรบุรุษในภาษาอังกฤษปัจจุบัน และเรียกการทนรับความเจ็บปวดและ
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เศร้าโศกเพื่อท�ำสิ่งที่ดีต่อเพื่อนมนุษย์ว่าเป็นสิ่งที่ “ยิ่งใหญ่” เราทุกคน

อาจจะท�ำอย่างนั้น ลูกพ่อ ทั้งผู้ชายและผู้หญิง และเราควรจะท�ำ เพราะ

ปัจจุบันน้ันท�ำได้ง่ายขึ้นและปลอดภัยมากขึ้น และหนทางก็ชัดเจนมาก

ขึ้นกว่าเดิม แต่ลูกควรจะได้ฟังว่าวีรบุรุษของพวกเขาท�ำงานอย่างไรเมื่อ

สามพันปีก่อน แน่นอนว่าเรื่องราวไม่ได้เป็นความจริงทั้งหมด ครึ่งหนึ่งก็

ไม่ใช่ ลูกไม่ได้เขลาจนเชื่ออย่างนั้น แค่ความหมายของเรื่องราวนั้นเป็น

ความจรงิ และเป็นความจรงิตลอดไป นัน่กคื็อ ท�ำสิง่ทีถ่กูต้อง แล้วพระเจ้า

จะช่วยเรา

ฟาร์ลีย์ คอร์ต

สี่สัปดาห์ก่อนคริสมาสต์ 1855 
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เร่ืองที ่1 

เพอร์ซีอุส
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ภาค 1 
เพอร์ซีอุสและมารดา

มาถึงเซริโฟสได้อยา่งไร

กาลครั้งหนึ่ง มีเจ้าชายฝาแฝดชื่ออะคริซิอุสและโปรเอตุส ทั้งคู่อาศัย

อยู่ในหุบเขาอันงดงามของเมืองอาร์กอส ไกลออกไปในดินแดนเฮลลาส 

พวกเขามีทุ่งหญ้าและไร่องุ่นอุดมสมบูรณ์ แกะและวัว ฝูงม้ามากมายกิน

หญ้าในที่ราบลุ่มเลอร์นา เฟ็น และผู้คนทั้งหมดต่างก็ให้ความเคารพ 

แต่เจ้าชายท้ังสองก็ยังเป็นทุกข์เพราะอิจฉาริษยากันเอง นับตั้งแต่เกิด 

ท้ังสองก็เริ่มทะเลาะกัน และเมื่อเติบโตขึ้นก็พยายามแย่งส่วนแบ่งใน

อาณาจักรของอีกฝ่ายมาเป็นของตนทั้งหมด เริ่มแรกอะคริซิอุสขับไล่

โปรเอตุสออกไป โปรเอตุสข้ามทะเลไปและพาเจ้าหญิงต่างชาติท่ีเป็น

ภรรยากลับมาบ้าน รวมทั้งน�ำนักรบต่างชาติมาช่วย ซึ่งมีชื่อว่าพวก

ไซคลอปส์ และขับไล่อะคริซิอุสออกไปบ้าง จากนั้นทั้งคู่ก็ต่อสู้กันอย่าง

ยาวนานไปท่ัวดินแดน จนกระทั่งการทะเลาะยุติลง อะคริซิอุสได้เมือง​

อาร์กอสและครึ่งหนึ่งของดินแดน โปรเอตุสได้เมืองทิรีนส์และดินแดน

อีกครึ่งหนึ่ง และโปรเอตุสกับพวกไซคลอปส์ของเขาสร้างก�ำแพงใหญ่ที่

ท�ำจากหินทั้งก้อนรอบเมืองทิรีนส์ ซึ่งยังคงตั้งอยู่ถึงปัจจุบัน

	 แต่ก็มีผู้พยากรณ์ที่ท�ำนายอนาคตเลวร้ายให้แก่อะคริซิอุสใจ

เหี้ยม โดยบอกว่า “เนื่องจากท่านต่อต้านสายเลือดของตนเอง สายเลือด


